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Rao: I find time hanging heavy on my hands.
It's really boring to have nothing to do,
you know.

(Ææ´’ßª’ç á™« í∫úø-§ƒ™ ûÁ-L-ßª’-úøç-™‰ü¿’.
îËÊÆçü¿’Íéç ™‰éπ-§ÚûË NÆæ’Íí.)

Sita: Agreed, but you can find your time fleet-
ing if only you have the will. Why don't
you make reading a habit, now that you
have all the time in the world for yourself?

(ØË†’ ä°æ¤p-èπ◊çö«. é¬F, ´’†-Ææ’çõ‰ time î√™«
ûªy®Ωí¬ í∫úø-*-§Ú-´úøç í∫´’-E-≤ƒh´¤. îªü¿-´úøç ã
Å©-¢√-ô’í¬ îËÆæ’éÓ. Time áçûÓ Ææ®Ω-üΔí¬
í∫úø°æ´îª’a.)

Rao: I know there are authors and novels, but
I haven't the faintest idea how interesting
they can be, I believe books can never
hold your attention.

(®Ωîª-®·-ûª©÷, †´-©©÷ Ö†oô’x Ø√èπÿ ûÁ©’Ææ’,
é¬F, Å¢Áçûª ÇÆæ-éÀh-éπ-®Ωçí¬  Öçö«ßÁ÷ Ø√èπ◊

ÉÆæ’´’ç-ûª-èπÿú≈ ûÁMü¿’. °æ¤Ææh-é¬-©’ -Å-çûª ÇÆæ-éÀh-
éπ®Ωçí¬ Öçúø-´E Ø√ †´’téπç.)

Sita: On the contrary. Some novels can be
really very absorbing. James Hadley
Chase's Cade, for example, is one. It's
really compelling. Some of the novels of
Sidney Sheldon are engrossing. They are
really page turners. You can't wait to fin-
ish them.

(ÅüËç é¬ü¿’. éÌEo † -́©©’ ´’† ´’†Ææ’†’
°æ‹Jhí¬ Çéπ-ô’d-éÌØË™« Öçö«®·. James
Hadley Chase †´© Cade äéπ ÖüΔ-£æ«-®Ωù.
ÅC ´’† ü¿%≠œdE üΔE-O’üË ÖçúË™« îËÆæ’hçC.
Sidney Sheldon † -́©©’ ´’† ´’†Ææ’†’ Çéπ-
J{ç-îË¢Ë. ÅN Eïçí¬ Ê°@ ûª®√yûª Ê°@ A°æ¤pûª÷
îªC-¢Ë-ô’xç-ö«®·. á°æ¤p-úÁ-°æ¤púø’  °æ‹Jh-îË-≤ƒh´÷
ÅE-°œ-Ææ÷h -Öçô’çC.)

Rao: Have you any of them that you can lend
me? I'll start on them and see if they can
help me pass time.

(F ü¿í∫_®Ω ÅN éÌØËo´’Ø√o ÖØ√oßª÷ Ø√éÀ-îËaç-
ü¿’èπ◊. ØË†’ †´©©’ îªü¿-́ úøç v§ƒ®Ωç-Gμ≤ƒh.
Ææ´’ßª’ç í∫úÕ-Ê°ç-ü¿’èπ◊ --Å-C ûÓúøp-úø’ûª’çüË¢Á÷
îª÷≤ƒh†’.)

Sita: I have a good collection of novels by
Chase, Jeffrey Archer, John Grisham,
Stephen King, etc. Most of them are
crime stories that are rivetting. Some of
them have been made into fascinating
movies. Just read them and you hardly
know how time passes.

(Chase, Jaffrey Archer, John Grisham,
Stephen, King ®√Æœ† †´©©’ Ø√ ü¿í∫_®Ω, ØË†’
ÊÆéπ-Jç-*-†N ÖØ√o®·. ´’† ü¿%≠œdE ´’®Ω-©a-
™‰†çûª ÇÆæéÀh éπL-TçîË ØË®Ω-Ç-üμΔ-Jûª †´©©’ ÅN.

¢√öÀ™ éÌ-Eoç-öÀ-E ÆœE-´÷©’í¬ B¨»®Ω’. Å´Fo
î√© Çéπ-®Ω{-ùÃ-ßª’-¢Á’i-†N. ¢√öÀE îªü¿’´¤. Time
á™« í∫úø’-Ææ’hçüÓ FÍé ûÁMü¿’.)

Rao: I have seen some of the English movies
based on the books that I never read.
There is never a dull moment and you are
glued to your seat and just keep watching
them.

(ØË†’ îªü¿-´E †´©© ÇüμΔ-®Ωçí¬ BÆœ† éÌEo
English ÆœE-´÷©’ îª÷-¨»†’. äéπ\ éπ~ùç èπÿú≈
NÆæ’-í∫-E-°œç-îª´¤. èπ◊KaéÀ -Åûª’-èπ◊\-§Ú®· Å™«
îª÷Ææ÷hØË Öçö«ç.)

Sita: So they are. The performance of the
actors is really spell-binding. You will real-
ly enjoy them.

(ÅN Å™«Íí Öçö«®·. †ô’© v°æü¿-®Ωz† ´’çvûª-
´·-í∫’l¥-©’í¬ îËÆæ’hç-C. -¢√-öÀ-E Eïçí¬  Ç†ç-C≤ƒhç
-´’-†ç.)

Rao: Ok, I'll try. (v°æßª’-Ao-≤ƒh†’.).

Notes: (Time) hanging heavy on
somebody = îËÊÆç-ü¿’èπ◊ °æØËç ™‰éπ
Ææ´’ßª’ç á™« í∫úø-§ƒ™ ûÁL-ßª’éπ NÆæ’-í∫-
E-°œç-îªúøç.
fleeting = ûªy®Ωí¬ í∫-úø*-§Ú-´úøç
Have the faintest idea = á™«çöÀ Å´-í¬-£æ«Ø√ ™‰éπ-
§Ú´úøç.
Collection = ÊÆéπ-®Ωù/ ÊÆéπ-Jç-*† ´Ææ’h-´¤©’.

Look at the following expressions from the
conversation above.

1) ... hold your attention.

2) ... absorbing.

3) ... compelling.

4) ... engrossing.

5) They are really page turners.

6) Most of them are stories that are rivetting.

7) They have been made into fascinating
movies.

8) There is never a dull moment.

9) The performance of the actors really
spell binding.

Â°j´Fo èπÿú≈ Interesting (ÇÆæ-éÀh-éπ-®Ω-¢Á’i†/ ÇÆæéÀh
éπL-TçîË) ÅØË ¶μ«¢√-EéÀ Ææç•ç-Cμç-*† ´÷ô©’.
ÅEo-öÀéÃ Ææ÷n©çí¬ Å®Ωnç, 'ÇÆæ-éÀh-éπ-®Ω-¢Á’i†—. Å®·-†-°æp-
öÀéÃ, ¢√öÀ ¢√úø-éπç™ é¬Ææh ûËú≈©’çö«®·. Å™« ¢√öÀ
Å®Ωnç, ¢√öÀ ¢√úøéπç ûÁ©’-Ææ’-éÓ-́ úøç ´·êuç. ÅN
É°æ¤púø’ îª÷üΔlç.

1) Hold somebody's attention = äéπJ ü¿%≠œdE
Çéπ-ô’d-éÓ-´úøç/ ü¿%≠œd ´’®Ω-©-èπ◊çú≈ îª÷ÊÆ.
a) His speech held the attention of the audi-

ence till his last word = Çßª’† v°æÆæçí∫ç

*´J ´÷ô ´®Ωèπ◊
v¨ûª© ´’†-Ææ’q†’/
ü¿%≠œdE Çéπ-ô’d-
èπ◊ØË™« ÖçC.

b) Her dance
couldn't hold the
attention of the
spectators even

fora shortwhile = é¬ÊÆ°æ¤
èπÿú≈ Ç¢Á’ Ø√ôuç vÊ°éπ~-èπ◊-©-†’ -Ç-éπ-ô’d-éÓ-™‰-éπ-§Ú-®·çC.
2) Absorbing = very interesting = î√™« ÇÆæ-éÀh-

éπ®Ωçí¬/ ÉçÍé N≠æßª’ç Ç™-*ç-îª-™‰-†ç-ûªí¬
Öçúøôç.
a) The movie 'Titanic' was so absorbing that

none stirred in their seats till the end =
*´J ´®Ωèπ◊ vÊ°éπ~-èπ◊-™„´y®Ω÷ èπÿ®Ω’a-†o-îÓöÀ †’ç*
éπü¿-™‰x-†çûª/ éπü¿-©-E-´y-†çûª ÇÆæ-éÀh-éπ-®Ωçí¬ ≤ƒTçC.
Titanic *vûªç.

b) Sachin's double century innings the

other day was absorbing = Ææ*Ø˛ ¢Á·†o
ÇúÕ† double century Çô-B®Ω’ áçûÓ ÇÆæéÀh-
éπ-®Ωçí¬ ÖçC.

c) The drama festival promises an
absorbing fare = Ç Ø√ô-éÓ-ûªq´ç
ÇÆæ-éÀh-¶μº-J-ûªçí¬ ÖçúË †´’téπç éπL-T-
≤ÚhçC.
[Absorb = °‘©aúøç, Sponge

absorbs water ≤ƒpçñ¸ F∞¡x†’ °‘©’-Ææ’hçC,
Å™«Íí ´’†-Lo --Çéπ-ô’dèπ◊-ØË-C -à-ü¿-®·Ø√ absorb-
ing Å´¤-ûª’çC éπüΔ?]

3) Compelling = DE Å®Ωnç èπÿú≈ Â°j °æüΔ-™«xÍí
'î√™« ÇÆæéÀh éπL-TçîË— ÅE. ÆœE-´÷-©èπ◊, °æ¤Ææh-é¬©èπ◊
¢√úøû√ç.
Compel Åçõ‰ ûÁ©’Ææ’ éπüΔ? '•©-´çûªç îËßª’úøç—
ÅE. Compelling Åçõ‰ '•©-´çûªç îËÊÆ— ÅE.
Novel/ Movie -E Compelling Å†-úøç™ ¶μ«´ç:
Ç novel/ movie ´’† ÇÆæ-éÀhE ûª´’-¢Áj°æ¤ •©-´ç-
ûªçí¬ A°æ¤p-èπ◊ç-ö«®·. Åçõ‰ ¢√öÀE îªü¿-¢√-©E,
îª÷ú≈-©E •©-¢Á’i† éÓJ-éπ†’ éπL-T-≤ƒh®·. Åçõ‰ '¢√öÀ
†’ç* ü¿%≠œd ´’®Ω-©a-™‰-†çûª ¶«í∫’ç-ö«®·— ÅE.
a) Sri Sri's poetry is compelling/ compelling-

ly readable = XX éπNûªyç ´’† ü¿%≠œdE Çéπ-ô’d-
éÓ-´-úø¢Ë’ é¬èπ◊çú≈, ´’† ´’†-Ææ’†’ éπöÀd-°æ-úË-ÊÆ™«
Öçô’çC.

b) Some of the scenery in the movie are
compellingly attractive = Ç ÆœE-´÷-™E éÌEo
v°æéπ%A ü¿%¨»u©’ -ü¿%-≠œd-E éπöÀd-°æ-úË-ÊÆçûª Çéπ-®Ω{-
ùÃßª’çí¬ ÖØ√o®·.

4) Engrossing = DE Å®Ωnç èπÿú≈ 'ü¿%≠œd/ ´’†Ææ’
´’®Ω-©’a-éÓ-™‰-†çûª ÇÆæ-éÀh-éπ-®Ωçí¬ Ö-†o— ÅE.

a) Even today Mayabazar remains an
engrossing movie. = É¢√-RdéÀ èπÿú≈ ´÷ßª÷-
•ñ«®˝ ´’† ´’†Ææ’†’ ´’®Ω-©a-™‰-†çûª ÇÆæ-éÀh-éπ-®Ω-¢Á’i†
*vûªçí¬ Öçô’çC.

b) The music concert yesterday was an
engrossing fare.

E†oöÀ ÆæçUûª éπîËaJ ´’†-Ææ’†’ Çéπ-ô’d-èπ◊ØË
Nçü¿’í¬ ÖçC. fare = Nçü¿’.

5) Page turners = Ñ ´÷ô ÇÆæ-éÀhE Í®Èé-AhçîË °æ¤Ææh-
é¬-©èπ◊ ¢√úøû√ç.
Å®Ωnç: ûª®Ω’-¢√A Ê°@™ à´’-´¤-ûª’çüÓ ÅØË Öûª\ç®∏Ω
éπL-Tç*, í∫•-í∫¶« Ê°@©’ A°œp îªC-¢Ëçûª ÇÆæ-éÀh-éπ-®Ω-
¢Á’i† °æ¤Ææh-é¬Eo 'A page turner' Åçö«ç.
a) The novels of James Hadley Chase are

real page turners = James Hadley chase
†´-©©’ Öûª\ç-®∏Ω-¶μº-J-ûªçí¬ í∫•-í∫¶« îªü¿¢√-
©E°œçîËNí¬ Öçö«®·.

b) My novels so far, I know, haven't been
very good, but let me promise you my next
one will be a page turner = ØËEç-ûª-´-®Ωèπÿ
®√Æœ† †´-©©’ Åçûª ¶«í¬-™‰-´E Ø√èπ◊ ûÁ©’Ææ’.
é¬F îÁ°æ¤h-Ø√o-†’, Ñ≤ƒJ †´© ´÷vûªç î√™«
ÇÆæéÀh-éπ-®Ωçí¬ Öçô’çC.

6) Rivetting - DE Å®Ωnç èπÿú≈ 'ü¿%≠œd ´’®Ω-©a-E-´yE—
ÅE.
a) The Mahabharatam is absolutely rivetting

from the start to the finish = Çü¿uçûªç ü¿%≠œd
´’®Ω-©’a-éÓ-™‰-†çûª ÇÆæ-éÀh-éπ-®Ωçí¬ Öçô’çC ´’£æ…-¶μ«-
®Ωûªç.

b) It is rivetting story about a child's sacri-
fice to save its mother = Ç éπü∑¿ ûªLx-éÓÆæç
û√uí∫çîËÊÆ Gúøf†’ í∫’Jç*† ü¿%≠œd-´’®Ω©aE-´yE
éπü∑¿.

ÉüË Å®ΩnçûÓ ÉçéÓ ´÷ô, 'gripping'

The novel has a gripping narration = Ç †´©
éπü∑Δ-Ææç-N-üμΔ†ç ü¿%≠œd ´’®Ω-©a-E-´yE ÇÆæ-éÀhûÓ
Öçô’çC.

7) Fascinating - Åû√u-éπ-®Ω{-ùÃ-ßª’-¢Á’i†.
The feats of the child circus artists were
really fascinating = P¨¡Ÿ éπ∞«-é¬-®Ω’© NØ√u-≤ƒ©’
Ææçv¶μº-́ ÷-̈ ¡a-®√u©’ éπL-Tç-îË-Ní¬ ÖØ√o®·.

e.g. : The music in the movie is really fasci-
nating = Å®Ωnç ûÁL-Æœç-Cí¬.

He told us a fascinating story.

8) There is a never a dull moment = -äéπ\ éπ~-ùç
èπÿ-ú≈ -NÆæ’í∫-E°œç-îªéπ-§Ú-´-úøç.

There is a never a dull moment in the movie
'Missamma' =  N’Ææq´’t *vûªç™ äéπ\ éπ~ùç èπÿú≈
NÆæ’-í∫-E-°œç-îªü¿’.
9) Spell binding =  ´’çvûª-´·-í∫’l¥Lo îËßª’-úøç.

a) That scene in the movie is really spell
binding = ÆœE-´÷™ Ç ÆæEo-¢Ë¨¡ç Eïçí¬
´’çvûª-´·-í∫’l¥Lo îËÊÆ-Cí¬ ÖçC.

b) The magic feats were spell binding = Ç
Éçvü¿-ñ«©ç ´’çvûª-́ ·-í∫’l¥Lo îËÊÆ-Cí¬ ÖçC.      
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E. Anil T.N.Palem (Prakasham Dt.)
Q: Sir, Be form í∫’Jç* N´-Jç-îË-ô°æ¤púø’
am, is, are ©†’, Be - E verbs í¬
àßË’ Ææçü¿-®√s¥™x, áéπ\úø Ö°æ-ßÁ÷-T≤ƒh®Ω’?

Should be    can be      would be     may be

will be          might be   could be      shall be

OöÀ™ be îË®Ωa-úøç-´©x ¢√öÀ Å®√n©’ á™« ´÷®Ω-û√ßÁ÷
N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.

A: To be = Öçúøôç; ÖçúËç-ü¿’èπ◊ be = Öçúø’
(Am, Is, Are, Was, Were... É´Fo èπÿú≈ to be
éÀ NNüμ¿ ®Ω÷§ƒ©’.

He is here to be our leader = Åûªúø’ ´’† Ø√ßª’-
èπ◊úÕí¬ ÖçúËç-ü¿’èπ◊ Ééπ\úø ÖØ√oúø’ (is).

To be here is dangerous = Ééπ\úø Öçúøôç
v°æ´÷ü¿éπ®Ωç.

(you) Be here till 10 = °æC ´®Ωèπ◊ (†’´¤y) Ééπ\úø
Öçúø’.

Should be = Öçú≈L. (Order)/ Å´-Ææ®Ωç
Would be = Öçö«†’/ Öçö«úø’/ Öçö«ç/ Öçö«®Ω’/

Öçô’çC (í∫ûªç †’ç* ¶μºN≠æuûª’h ûÁL-Ê°-
ô°æ¤púø’).

He said he would be here = (í∫ûªç™) Åûªúø’ Ø√ûÓ
îÁ§ƒpúø’, ûªE-éπ\úø Öçö«-†E (Would be).

Will be = ¶μºN≠æuûª’h™ Öçúøôç.
Could be = í∫ûªç™ Öçúø-í∫-©-í∫úøç/ Öçúø-´îª’a

(É°æ¤púø’ èπÿú≈).
She could be a great singer because her

mother was a singer = Ç¢Á’ ûªLx í¬ßª’-Eí¬
ÖçúËC (was) é¬•öÀd, Ç¢Á’ í¬ßª’Eí¬ Öçúø-í∫-L-TçC
(Could be).

The car a beauty. It could be expensive = Ç
é¬®Ω’ î√™« Åçü¿çí¬ ÖçC (is). ÅC î√™« êKüÁj Öçúø-
´îª’a (could be = É°æ¤púø’).
Can be = Öçúø-í∫-©-í∫úøç (É°æ¤púø’/ future ™).

She can be here in 10 minutes = Ç¢Á’ °æC
EN’≥ƒ™x Ééπ\úø Öçúø-í∫-©ü¿’.
They can be great = ¢√∞¡Ÿx íÌ°æp ¢√∞¡Ÿxí¬ Öçúø-í∫-©®Ω’.
May be = Öçúø-´îª’a (É°æ¤púø’ – ÆæçüË£æ«ç)

They may be there now = ¢√Rx-°æ¤púø’ Åéπ\úø Öçúø-
´îª’a (ÖØ√o-Í®¢Á÷ – ÆæçüË£æ«ç).
Might be = ÖçúÕ Öçúø-´îª’a– í∫ûªç™.

I thought they might be good = ØË†-†’-èπ◊-Ø√o†’
(í∫ûªç™) ¢√∞¡Ÿx ´’ç*¢√∞¡Ÿxí¬ ÖçúÌ-îªaE (Might be).

Shall be = future ™ Öçúøôç.
I shall be there tomorrow = Í®°æ¤ ØË†-éπ\úø Öçö«†’.

I/ We shall be = He/ She/ It/ They will be.

Â°j¢√-öÀ-éπ-Eoç-öÀéÃ be îË®Ωaúøç ´©x Öçúøôç ÅØË
Å®√n©’ ´≤ƒh®·. ¢√öÀ °æéπ\† be éÀ •ü¿’©’, go, sing,
walk ™«çöÀN ´ÊÆh Çßª÷ °æ†’©’ îËßª’úøç ÅØË Å®Ωnç
´Ææ’hçC.

-Ñ-Ø√-úø’ -v°æ-A-¶μº -Ç-Ø˛-™„j-Ø˛ -á-úÕ-≠æ-Ø˛-™ -ØË-úø’
★ °æ-üÓ-ûª®Ωí∫-A ÂÆj-Ø˛q (-á-Ø˛.-áÆˇ.)
-§Ú-≠æ-ù – -Ç®Óí∫u ÊÆ-¢√ÆæçÆæn-©’ 

( ®Ω-îª®·--vA: --ú≈éπd®˝ °œ.-áÆˇ.®Ω-ï-E)

★ Junior Inter Zoology 

– Locomotion and Reproduction in Protozoa

(Writer: Sriram Ravindra)

http://www.eenadu.net/pratibha_intro/pratibhassc.htm
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R. Lakshmi
Q. Sir, Go, Come © ûª®Ω’-¢√ûª

participle ´Ææ’hç-ü¿E äéπ ví¬´’®˝
•’é˙™ îªC-¢√†’. üΔE v°æé¬®Ωç I
am going telling you a new
lesson Å†úøç éπÈ®-ÍédØ√?

A. There are two participles - 1) The present par-
ticiple - The '...ing' form - coming, going, etc.
2) The past participle - formed mostly by
adding '-ed' (talked, raided), '-d' (Raised,
loved, etc.) or  '-t' (smelt, learnt, etc), and some
times irregularly (sung, given, taught, etc)

Ææçü¿-®√s¥-Eo-•öÀd, go, come ûª®√yûª present/ past
participle ´Ææ’hçC. ÅçûË-é¬E á°æ¤púø÷ ®√ü¿’.

eg: i) He came running

(came + running - present participle)

ii) They go satisfied (go + satisfied - past
participle)

Å®·ûË, Ñ participles go, come ûª®√yûªØË
é¬èπ◊çú≈ à verb ûª®√yûª®·Ø√ ®√´îª’a. Å®·Ø√
àç îÁ§ƒpL/ ®√ßª÷-©-†’-èπ◊çD clear í¬ Öçõ‰,
É™«çöÀ ÆæçüË-£æ…©’ ®√´¤.

Q. Keep someone waiting, working, standing
©†’ ûÁ©-°æ-ú≈-EéÀ present participle ¢√ú≈-©E
ÖçC. DE í∫’Jç* éÌEo ÖüΔ-£æ«-®Ω-ù©’ É´y-í∫-©®Ω’.

A. O’ v°æ¨¡o-™ØË O’èπ◊ Ææ´÷-üμΔ†ç ÖçC, í∫´’-Eç-îªçúÕ.
Keep someone waiting/ working/ standing
ÅØË expressions ™, waiting, working, stand-
ing - É´Fo present participles éπüΔ?

Q. éÀçC ¢√é¬u-©èπ◊ ûÁ©’-í∫’™ Å®Ωnç ûÁ©-°æ-í∫-©®Ω’.
I could not believe the horse had anything to
do with my cousin.

A. Ç í∫’v®√-EéÃ, ´÷ cousin èπ◊ àüÁjØ√ Ææç•çüμ¿ç
Öçü¿E †´’t-™‰-éπ-§Ú-ßª÷†’. Ééπ\úÕ phrasal verb,
to do with = Ææç•çüμ¿ç Öçúøôç.
a) Has he anything to do with the crime?

= Åûª-úÕéÃ Ç ØË®√-EéÃ à¢Á’iØ√ Ææç•çüμ¿ç ÖçüΔ?
b) I have nothing to do with the book = Ø√èπÿ

Ç °æ¤Ææh-é¬-EéÃ à Ææç•çüμ¿ç ™‰ü¿’.
c) Why are you here? Have you anything to

do with any body here?

áçü¿’èπ◊Ø√oN-éπ\úø? FéÀ-éπ\úø á´-J-ûÓ-ØÁjØ√, àüÁjØ√
°æ†’çüΔ?/ Ææç•çüμ¿ç ÖçüΔ?

Q. We let the horse run as long as it felt like
running.

A. Ç í∫’v®√-EéÀ °æ®Ω’-Èí-û√h-©-E-°œç-*-†ç-ûª-ÊÆ°æ‹ üΔEo ¢Ë’ç
°æ®Ω’-Èí-Ahçî√ç.
Felt like - past tense of feel like = àüÁjØ√
îËßª÷-©-E-°œç-îªúøç
I feel like (having) a good cup of coffee =
Ø√èπ◊ ´’ç* coffee û√í¬-©-E-°œ-≤ÚhçC.
She felt like hitting him  =  Ç¢Á’-éπ-ûªúÕo éÌö«d-©-E-
°œç-*çC.

Q. That is up to the horse.

A. ÅC Ç í∫’v®Ωç É≠ædç
upto somebody = äéπ-J≠ædç
I can give you only ten rupees. It is up to you
to take it or leave it = Fèπ◊ °æC ®Ω÷§ƒßª’™‰
ØËE-îËaC. BÆæ’-èπ◊ç-ö«¢Ó, ´ü¿’-©’-èπ◊ç-ö«¢Ó F É≠ædç.

Q. You have got to let me try to ride alone.

A. †’´¤y ††’o äçô-Jí¬ ≤ƒyK îËßª’-E-¢√yL.
have/ has got to = have to/ has to = must/
should = äéπ °æE NCμí¬ØÓ, Å -́Ææ-®√-E-éÀ-í¬ØÓ
îËßª÷Lq ®√´úøç.
a) They have got to/ have to finish the work

by the evening = ≤ƒßª’ç-vû√-E-éπ™«x ¢√∞¡Ÿx °æE
°æ‹Jh-îË-ßª÷L.

b) She has got to/ has to report for duty by
10 everyday = Ç¢Á’ ®ÓW °æCç-öÀ-éπ™«x Nüμ¿’-
©èπ◊ £æ…ï-®Ω-¢√yL (must/ should)

c) I have got to/ have to see a doctor this
evening = Ñ ≤ƒßª’çvûªç ØË†’ doctor †’
îª÷ú≈L. (Ø√ Å´-Ææ®Ωç)

DEéÀ past tense, had got to/ had to (í∫ûªç™
NCμ/ Å -́Ææ®Ωç)

Q. We have got to get the horse.

A. DEéÀ èπÿú≈ Â°j† îÁ°œp† Å®Ωn¢Ë’ ´Ææ’hçC éπüΔ? (Ç
í∫’v®√Eo ûÁîª’a-éÓ-¢√L ´’†ç)

Q. "Who said anything about stealing a horse?"
he  said. "Any how" I said.

A. í∫’v®√Eo üÌçT-Lç-*† N≠æ-ßª÷Eo í∫’Jç* á´-®ΩØ√o
à´’Ø√o ÅØ√o®√? ÅØ√o-úø-ûªúø’. 'àüË-´’-®·Ø√—
ÅØ√o†’ ØË†’.

Q. But if we are foundout, that's what you are
to say. I don't want both of us to be liars.

A. ´’†ç üÌJ-éÀûË (¢√∞¡Ÿx ´’†Lo °æô’d-èπ◊çõ‰) †’´¤y
îÁ§ƒp-Lq† N≠æßª’ç ÅD. ´’†ç Éü¿l®Ωç Å•-üΔl¥©’
îÁÊ°p-¢√-∞¡Ÿxí¬ Å´úøç Ø√éÀ-≠ædç-™‰ü¿’.

Q. Nevertheless, I hoped in time to learn to ride
the way my cousin rode.

A. Å®·-†-°æp-öÀéÃ/ é¬F, é¬©véπ¢Ë’ù« ØË†÷ ´÷ cousin
™« ≤ƒyK -îË-ßª’-úøç -ØË®Ω’aéÓ-¢√-©-E (Åçûª-ØË®Ω’p Ææç-§ƒ-
Cç-î√-©-E) -Ç-Pç-î√-†’.

U. Rajkumar, Darsi

Q. éÀçC -Éç-Tx-≠ˇèπ◊ ûÁ©’-í∫’™ Å®Ωnç
ûÁ©-°æ-í∫-©®Ω’.

There are, I think several factors
that contribute to wisdom of these I should
put first a sense of proportion to the capacity
to take account of all the important factors in
a problem and to attach to each its due
weight. This has become more difficult than
it used to be owing to the extent and com-
plexity of the specialize knowledge required
of various kinds of technicians. Knowledge
surpasses mall aspects but there has been
no correlative increase in wisdom. But,
agreement ceases as soon as we attempt
dedfind wisdom and consider means of pro-
moting it.

A. ØË†-†’-éÓ-´úøç ñ«cØ√Eo Â°ç§Òç-CçîË Åç¨»©’ éÌEo
Öçö«-ßª’E. ¢√öÀ™x v§ƒüμΔ†uç É´y-́ -©-ÆœçD, àC
áçûª-´-®Ωèπ◊ Öçú≈-©ØË N≠æ-ßª÷-EéÃ (A sense of
proportion), äéπ Ææ´’-Ææuèπ◊ Ææç•ç-Cμç-*† ÅEo
Åç¨»©÷ °æJ-í∫-ù-†-™éÀ BÆæ’-éÓ-´úøç, ¢√öÀ™x ¢ËöÀ-éÀ-
¢√y-Lq† v§ƒ´·êuç ¢√öÀ-éÀ-´yúøç ÅØËN ´·êuç. Ñ
N≠æ-ßª÷©’ Éçûªèπ◊ ´·çü¿’-éπçõ‰ éπ≠æd-´’¯-ûª’-Ø√o®·,
NNüμ¿ ≤ƒçÍé-Aéπ E°æ¤ù’©èπ◊ Öçúø´©Æœ† v°æûËuéπ °æJ-
ñ«c†ç, à¢Ë’-®Ωèπ◊ Ñ °æJ-ñ«c†ç Öçú≈-©-ØËC, üΔE
ÆæçéÀx-≠æd-ûª-´©x.
Nñ«c†ç áçûÓ ÅGμ-́ %Cl¥ îÁçü¿-́ îª’a ÅEo Åç¨»-

™x†÷. é¬F, ñ«c†ç Åçü¿’èπ◊ ÆæJ-§Ú-ßË’ç-ûªí¬ áü¿-í∫-
™‰ü¿’.

Å®·ûË ñ«c†ç ÅØË °æüΔEo E®Ωy-*çîË N≠æ-ßª’ç™,
üΔEo Â°ç§Òç-CçîË N≠æ-ßª’ç™, àé¬-Gμ-v§ƒßª’ç
èπ◊ü¿-®Ω-úøç -™‰ü¿’.
(O’®Ω’ ®√Æœ† passage ™ ®Ωîª-®·ûª ´uéÃh-éπ-®Ω-ù™
Ææp≠ædûª (Clarity of expression) Åçûªí¬ éπE-°œç-îª-
úøç-™‰ü¿’. üΔE-éÀ-ûÓúø’ O’®Ω’ üΔEo copy îËßª’-úøç™
éÌEo punctuation errors ÖØ√o®·. Åçü¿’-´©x
Ø√éπ-®Ωn -´’-®·-†ç-ûª-´-®Ωèπÿ ûÁ©’-í∫’-™éÀ Å†’-¢√ü¿ç
îË¨»†’.)

Srinivas, Nirmal
Q. éÀçC ¢√é¬u-©-´’üμ¿u ¶μ‰üΔ©’ ûÁ©-°æ-í∫-©®Ω’. à ¢√é¬u©’

ûª§Úp N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.
1. Who lifted the girl in her arm?
2. Who did the girl lift in her arm?

3. Why the girl still

sat there?

4. Why did the girl

still sit there?

5. With whom did

the girl travel?

6. With whom the

girl travelled?

A. 1. á´®Ω’ -Ç Å´÷t-®·E îËûª’™xÈéûª’h-èπ◊-Ø√o®Ω’?

2. Ç Å´÷t®· á´Jo îËûª’-™x-Èé-ûª’h-èπ◊çC?

3. ÉC question í¬ ûª°æ¤p. Åçõ‰ question É™«
Öçúøü¿’. Why the girl still sat there = Ç
Å´÷t®· Éçé¬ Åéπ\-úÁç-ü¿’èπ◊ èπÿ®Ω’açüÓ.... ÉC
äéπ sentence ™ (question é¬ü¿’) ¶μ«í∫ç
é¬´îª’a.

Why the girl still sat there I don't know =

I don't know why the girl still sat there =

Ç Å´÷t®· Åéπ\úø Éçé¬ áçü¿’èπ◊ èπÿ®Ω’açüÓ
Ø√èπ◊ -ûÁ-L-ßª’ü¿’.

4. Ç Å´÷t®· Åéπ\úø Éçé¬ áçü¿’èπ◊ èπÿ®Ω’açC?
(í∫ûªç™) – ÉC question.

5. Ç Å´÷t®· á´®Óh v°æßª÷-ùÀç-*çC?
(Å®·ûË Modern English ™ Whom
¢√úøéπç ™‰ü¿’. Whom •ü¿’©’ Who ØË
¢√úø’-ûª’Ø√oç. Å°æ¤púø’, with ÅØË
preposition, question *´-®Ω-´-Ææ’hçC.
Who did the girl travel with?-
DEo O’ 2nd question ûÓ §Ú©açúÕ.

6. Sentence 3 ™«Íí, ÉC question
é¬ü¿’. With whom the girl travelled = Ç

Å´÷t®· á´JûÓ v°æßª÷ùç îËÆœçüÓ.... ÉC
¢√éπuç™ ¶μ«í∫-¢Ë’-éπüΔ? DEo Ø√èπ◊ ûÁMü¿’/ á -́JéÃ
ûÁMü¿’/ †’¢Áyç-ü¿’èπ◊ ûÁ©’-Ææ’-éÓ-¢√-©-†’-èπ◊ç-ô’-Ø√o´¤?
™«çöÀ ¢√é¬u™x °æ‹Jh îËßª’-´îª’a. îª÷úøçúÕ: With
whom the girl travelled = Who the girl trav-
elled with (Modern Expression).

Can you tell me with whom the girl trav-
elled? = can you tell me who the girl trav-
elled with? (Ç Å´÷t®· á´JûÓ v°æßª÷ùç
îËÆœçüÓ îÁ•’-û√®√?/ îÁ°æp-í∫-©®√?)
I don't know with whom the girl travelled = I
don't know who she travelled with = Ç
Å´÷t®· á´JûÓ v°æßª÷-ùÀç-*çüÓ Ø√èπ◊ ûÁMü¿’.

Gurram Shankar, Karimnagar.
Q. Dear Sir, I am a teacher of English for pri-

mary section I came across a sentence in
VII English text of Govt. of A.P. At page no:
64 (English medium) by CIEFL 'Mizoram
with an area of 21,087 sq kms, is one of the
India's border states'. When Apostrophe,
follows "one of" Article 'the' is not used but
here why did use. Please comment on in a
wide scope. How to rectify the errors in the
Govt. Text books.

A. 'One of the India's border states' is certainly
wrong. It should be '...... one of India's bor-
der sates.' The use of the article 'the' before
'India's' is wrong in any way. Your point that
'one of' should not be followed by 'the' is not
correct either. No connection between 'One
of' and 'the'. Look at the following sen-
tences.

It is one of the country's border states - This
is OK.

She is one of the 'teacher's favourites = Ç¢Á’,
ûª´’ öÃîª®˝ ÅGμ-´÷-Eç-îË-¢√-∞¡x™ äéπ®Ω’. '...one of
the India's border states' - In this sentence,
'the' before 'India's' may be a printer's mis-
take.

V V Ramakrishna, Rajahmundry

Q. Sir, éÌEo ÆæçüË-£æ…-©†’ B®Ωa-í∫-©®Ω’.

Secular India has undergone several convul-
sions during the past 60 years, so much so
that doubts about its survival were enter-
tained by many.

äéπ ¢Ë’í∫-ñ„j-Ø˛™ îªC-N† Â°j ¢√éπuç™ has under-
gone ÖçC. é¬•öÀd, are entertained by many
ÅE Öçú≈L éπüΔ.

A. O’®Ω’ -ûÁ-L°œ† sentence ™ '.... were enter-
tained' ûª°æ¤p-é¬ü¿’. Å™« ÅE ÆæÈ®j† sentence ÅF
éπ*a-ûªçí¬ îÁ°æp™‰ç.

'so much so,' 'so' ™«í∫ conjunction. When two
clauses are joined by a conjunction, the
tenses of the verbs in these clauses can be
different, so long as we get a meaning.

Ñ sentence îª÷üΔlç. Å°æ¤púø’ üΔE correctness
ûÁ©’-Ææ’hçC. ™˜éÀéπ ¶μ«®Ω-ûª-üË̈ ¡ç (Secular India)
Éçûª-´-®Ωèπÿ áEo äúÕ-ü¿’-úø’-èπ◊-©†’ îª÷Æœç-ü¿çõ‰ üΔE-
´’-†’í∫úË éÌçûª-´’çC-îË í∫ûªç™ ÆæçüË-£œ«ç--îª--•-úÕç-C
(were entertained). DEo ÆæÈ®j† ûÁ©’-í∫’™:
í∫ûªç™ éÌçûª-´’çC üΔE ´’†’-í∫úË ÆæçüË-£œ«ç-îËç-ûªí¬
èπÿú≈ ™˜éÀéπ ¶μ«®Ω-ûª-üË̈ ¡ç ûª† 60 à∞¡x îªJ-vûª™ áØÓo-
ä-úø’-üÌ-úø’-èπ◊-©†’ îª÷ÆœçC. Ñ parallel sentence
îª÷úøçúÕ.:

He has stolen money on several occasions
so much so that my money was stolen last
week.

Å®·ûË Ç sentence †’ Ñ Nüμ¿çí¬ improve
îËßÁ·îª’a.

a) '.. so much so that doubts were enter-
tained by many on several occasions in
the past. In the past îËJa Öçõ‰ sentence
éÌçûª ¢Á’®Ω’í¬_ ÖçúËC.

b) ... so much so that doubts have been
entertained by many ÉC îªéπ\í¬ÆæJ-§Ú-ûª’çC.

Q. Sentence patterns í∫’Jç* èπ◊x°æhçí¬ Å®·Ø√
N´-Jç-îª-í∫-©®Ω’.

A. Sentence patterns î√™«ØË ÖØ√o®· éπüΔ? áçûª
èπ◊x°æhçí¬ N´-Jç-*Ø√ É°æ¤p-úø’†o Ææn©ç î√©ü¿’. O©’
¢Áç•úÕ ûªy®Ω-™ØË N´-Jç-îª-í∫©ç.

Q. The BSP, which has been losing its Brahmin
support base to the Congress, would wel-
come whatever upper-cast support it can
get in order to add to its Dalit vote base.
Amarsingh and his newly launched
Lokmanch could come in handy.

Â°j ¢√éπuç™ à tense †’ Ö°æ-ßÁ÷-Tç-î√®Ó ûÁ©’-Ææ’-
éÓ-´úøç á™«?

A. Has been losing present perfect tense.

Would welcome - this is an example of the
use of 'would' in the present too. 'Would' †’
present tense ™ 'Wish to/ like to' ÅØË Å®ΩnçûÓ
¢√úøû√ç.

can get - can, present tense éπüΔ? Å®·ûË,
ability in the future ûÁL-Ê°ç-ü¿’èπ◊ èπÿú≈ can
¢√úøû√ç.

They can sing well = ¢√∞¡Ÿx §ƒúø-í∫-©®Ω’ (É°æpöÀ
(present) ≤ƒ´’®Ωn uç)

He can earn a lot in 3 years from now =
´‚úË∞¡xèπ◊ Åûªúø’ ¶«í¬ Ææç§ƒ-Cç-îª-í∫-©úø’ (future
ability)

é¬•öÀd 'can' present tense Å®·-†-°æp-öÀéÃ, future
ûÁL-Ê°ç-ü¿’èπ◊ ¢√úøû√ç.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

It is up to you to take it or leave it It is up to you to take it or leave it 
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E. Anil, Bapatla

Q. Sir, äéπ ¢√é¬uEo EJtç-îËç-ü¿’èπ◊
sub+verb+obj Å´-Ææ-®Ω´÷?
ÅN ™‰èπ◊çú≈ sentence E form
îËßª’-™‰´÷?

A.. Subject, verb ™‰èπ◊çú≈ ¢√éπuç
Öçúøü¿’. object  ÖØ√o ™‰éπ-§Ú-®·Ø√   

°∂æ®√y-™‰ü¿’. Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd object Å´-Ææ®Ωç
Öçô’çC.

eg: She sings- Ééπ\úø 'she', subject, 'sings',
verb. Ç¢Á’ §ƒúø’-ûª’çC. ÅØË Å®ΩnçûÓ ÉC
sentence Å´¤-ûª’çC éπüΔ.
She sings film songs - Ééπ\úø subject: she,
Verb: sings; Object: film songs (Ç¢Á’ ÆœE´÷
§ƒô©’ §ƒúø’-ûª’çC)
The child can walk- ÉC ÉçéÓ sentence object
™‰èπ◊çú≈ (Ç Gúøf †úø-´-í∫-©ü¿’). Subject - The
child, verb - can walk. é¬•öÀd sentence
ÖçúËçü¿’èπ◊ object Å´-Ææ®Ωç ™‰ü¿’.

Q. Be, to be, has/ have ûª®Ω’-¢√ûª past participle
é¬èπ◊çú≈ Éçé¬ à¢Á’iØ√ adjectives, nouns
®√´î√a? ´ÊÆh à Ææçü¿-®Ωs¥ç™?

A. Be/ to be = am/ is/ are; was/ were; *´®Ω 'be'
ÖçúË verbs (shall be, should be, can be, etc),
*´®Ω been ´îËa verbs, (have been, has
been, would have been could have been,
etc)- É´Fo 'be/ to be' NNüμ¿ ®Ω÷§ƒ©’. OöÀ
°æéπ\† past participle ´÷vûª¢Ë’ ®√¢√-©E ™‰ü¿’.
Noun, adjective, present participle (... ing
form) ™«çöÀ¢Ë¢Á’iØ√ ®√´îª’a. O’®Ω’ ûÁ-©-§ƒ-©-†’-èπ◊ØË
¶μ«¢√Eo •öÀd ÅÆæ©’ O’®Ω’ English ´÷ö«x-ú≈-©-†’-
èπ◊Ø√o, ®√ßª÷-©-†’-èπ◊Ø√o Ñ Ç™-îª-†-©Fo Å†-́ -
Ææ®Ω¢Ë’ é¬èπ◊çú≈, O’ free flow of speech/ writing
(üμΔ®√∞¡çí¬ ´÷ö«x-ú≈f-EéÃ/ ®√ÊÆç-ü¿’èπ◊) ÅúøfçéÀ
èπÿú≈. ´÷ö«xúËô°æ¤púø’, ®√ÊÆ-°æ¤púø’, àç îÁ§ƒp-L/
®√ßª÷-©-†’-èπ◊-†oD ´uéπh-°æ-®Ω-îªçúÕ. Ñ Ç™-îª-†©’
Â°ô’d-èπ◊E, ´’†ç 'be' form ûª®√yûª noun ¢√-úø’-ûª’-
Ø√o´÷, objective/ PP/ ...ing form ¢√-úø’-
ûª’Ø√o´÷, ÅE Ç™-*Ææ÷h ¶μ«¢√Eo ´uéπh-°æ-®Ω-îª®Ω’
éπüΔ? O’®Ω’ ûÁ©’í∫’ ´÷ö«xúË°æ¤úø’ à verb (véÀßª’)
ûª®√yûª à part of speech ´Ææ’hçüÓ Ç™-*Ææ÷h
´÷ö«xú≈h®√?

O’®Ω’ í∫’®Ω’hç-îª’-éÓ-¢√-LqçC– 'be' form ûª®√yûª,
O’®Ω’ Â°jéÀ ûÁ-L°œ† 'be' forms ûÓ O-™„j-†Eo sen-
tences ®√ßª’çúÕ. ¢√öÀ™x 'be' forms ûª®√yûª part
participle ´÷vûª¢Ë’ é¬èπ◊çú≈ á™« Éûª®Ω °æüΔ©’
èπÿú≈ ¢√úø-´îÓa ûÁ©’-Ææ’hçC. Å™«Íí have/ hasûÓ
èπÿú≈ ¢√é¬u©’ îËÆœ îª÷úøçúÕ. O’ v°æ¨¡oèπ◊
Ææ´÷üμΔ†ç O’Íé ûÁ©’-Ææ’hçC.

'Be' form ûª®√yûª past participle ´ÊÆh verb,
passive voice Å´¤-ûª’çC. Å°æ¤p-úøC ûÁ©’-í∫’™
'•úø’—, '•úøôç— ÅØË Å®√n©-ûÓ -Öçô’çC.
This song is sung at our school everyday.

Ñ sentence ™ verb - is sung - is - be
form + sung - past participle of sing - Ééπ\úø
verb, 'be' form + part participle é¬•öÀd, verb
passive voice™ ÖçC. Sentence Å®Ωnç: v°æA
®ÓW Ç §ƒô Ææ÷\™x §ƒúø-•-úø’-ûª’çC (is sung)

ÉüË Active voice ™ Å®·ûË, We (The stu-
dents) sing this song at our school every day
= v°æA-®ÓW Ñ §ƒô†’ ¢Ë’ç (NüΔu-®Ω’n©’)
school™ §ƒ-úø-û√ç: ÅE ´Ææ’hçC.
Many have seen the movie (Active Voice-
Verb: have seen) = The movie has been
seen by many.

Active Voice Å®Ωnç: î√™«-´’çC Ç ÆœE´÷
îª÷¨»®Ω’. Passive Voice Å®Ωnç: Ç ÆœE´÷ î√™«-
´’çCîË îª÷úø-•-úÕçC.

-´’-J--Eo -N-´®√-©éÓÆæç Website --™ -Ö-†o -§ƒ-ûª
-¢√u≤ƒ-©’ îª÷úøçúÕ.

(i) He gave (AV) - Åûª-úø’ Éî√aúø’ = He was
given (Åûª-úø’ É´y-•-ú≈fúø’) Å´¤†’. Object ™‰ü¿’.
üΔEéÀ Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd  - Å-ûª-úË-N’-î√aúÓ   (AV).
-Å-ûª-úË-ç -É-´y-•-ú≈f-úÓ (PV) Ñ sentence
´÷ö«xúË¢√∞¡Ÿx ûÁ©-§ƒL éπüΔ? Å™« ûÁL°œûË sen-
tence complete Å´¤-ûª’çC éπüΔ?

Q. Passive voice ™ 'É´y-•-úøôç— ÅØË Å®Ωnç ûª°æp-E-
Ææ-Jí¬ Öçú≈™«?

A. Öçú≈L.
To be (am, is, are, etc...) á™« Å®·Ø√
¢√úǿ îª’a. O’Í® ®√Æœ, ´÷ö«xúÕ practice îËßª’çúÕ.
¶«í¬ Å®Ωnç Å´¤-ûª’çC.

É´Fo èπÿú≈ 'be' forms - will be - future ™
Öçô’ç-C/ -Öçö«úø’/ Öçö«®Ω’/ Öçö«®·.
Can be- Öçúø-í∫-©ü¿’ (É°æ¤púø’, future ™)
Should be - Öçú≈L.
Would be - í∫ûªç †’ç* future™ Öçúøôç
May be - ÖçúÌîª’a. É°æ¤púø’, ´·çü¿’´·çü¿’ 
Might be - ÖçúÌîª’a. É°æ¤púø’, ´·çü¿’´·çü¿’

G. Shankar, Keshavapatnam

Q. Dear Sir, I have studied a phrasal verb in a
Grammar book. That is.. "With a view to set-

tle the dispute amicably he
offered Rs. 10,000 to the party".
Why  they didn't use 'ing' form
after this phrase? Is there any
exception?  Please clarify.

A. It should have been, "with a view to settling
the dispute..", and not "with a view to settle
the dispute". Phrasal verbs like, with a view
to, object to, looking forward to (That is,
phrasal verbs ending with the preposition
'to') should be followed by a noun or an
...'ing' form and not by the to + 1st Regular
doing word (V1) form.

Q. What methods to be followed for Nursery,
LKG, UKG kids to acquire quick response
and mention some teaching tools for them.

A. First of all, make them talk. Make them prac-
tice simple and short sentences like.. 'this is
a pen', etc. That's for a beginning. No space
here to explain it in full.

C.G.Rao, Visakhapatnam.

Q. éÀçC ¢√öÀéÀ Å®√n™x ûËú≈-©†’ ûÁ©-°æ-í∫-©®Ω’.
A sikh 'devotee' & A 'devout' sikh.

A. Sikh devotee = A devout sikh; but 'a devout
sikh' is more religious than 'a sikh devotee'.

Q. Recite & Recite from memory.
A. Recite = read from memory. 

Recite from memory is not correct, as recite
it self means to read from memory.

Q. Renamed & Rechristened
A. Renamed = Rechristened
Q. Address (an issue) & Solve (an issue).
A. Address an issue = Try to solve a problem.

Solve = Find a solution to a problem.
Q. Determine & resolve
A. Determine = resolve
Q. éÀçC ´÷ô-©†’ ûÁ©’-í∫’™ Å†’-´-Cç-îª-í∫-©®Ω’.

A veteran actor
A. î√™« Å†’-¶μº-́ -Vc-úÁj† †ô’úø’.
Q. A veteran cars
A. A Vintage car = A veteran car = Car made

during the period 1917-1930 and known for
its style and interest it creates because of its
age; generally a car of the distance past and
is known for its style.

Q. A Liquor Baron

A. A person who has
become rich and
influential by doing
liquor business. (By
manufacturing and
selling alcoholic
drinks- e.g. : Vijay
Malya)

Baron = Something like a Zamindar (A rich
landlord)

Q. A Flamboyant youngster

A. Flamboyant = îª™«éÃí¬ Öû√q£æ«çí¬, Éûª-®Ω’-©-éπçõ‰
Gμ†oçí¬ éπE-°œç-îªúøç ´©x Çéπ-®Ω{-ùÃßª’çí¬ ÖçúË.

Q. Vizag Vignette

A. Vizag Vignette (Pronunciation N†uö¸) Vizag
†’ í∫’Jç* ûÁLÊ° *†o ®Ωîª†/ *vûªç

Q. A Galaxy of dignitaries

A. v°æ´·ê £æ«ÙüΔ™ Ö†o ´uèπ◊h© Ææ´‚£æ«ç.
(Galaxy = A thick cluster/ group of stars).

Q. Raw deal

A. Raw deal = ÆæÈ®j† Ø√ußª’ç ï®Ω-í∫-éπ-§Ú-´úøç.

Q. Lady luck.

A. Åü¿%-≠æd-üË-´ûª.

Q. Lady love

A. vÊ°ßª’Æœ (Lady love- Old fashioned.

Modern expressions- Love = the

girl a man loves; lover = A man/

boy a girl loves)

Q. éÀçC °æüΔ-©èπ◊ Å®√n-©†’ ÖüΔ-£æ«-®Ω-ù-©ûÓ
ûÁ©-°æ-í∫-©®Ω’.

Comes under the scanner

A. EPûªçí¬ °æJ-Q-Lç°æ/ °æK-éÀ~ç-°æ-•-úøôç

Q. Albeit

A. Although (Albeit old fashioned)

Q. Galore

A. Galore = áèπ◊\´ Ææçêu™ Öçúøôç

Q. Take the backseat

A. v§ƒ´·êuç éÓ™p-´úøç

Q. Take the centre stage

A. v§ƒ´·êuç §Òçü¿úøç.

M. Anjaneyulu & K. Nageswara Rao, 

Molagavalli, Kurnool (Dt.).

Q. Love ! When you come with the burning

lamp of pain in your hand, I can see your

face and know you as bliss.   

DEéÀ ûÁ©’-í∫’™ Å®Ωnç ûÁ©-°æ-í∫-©®Ω’.

A. vÊ°ßª’Æ‘, ¶«üμ¿ ÅØË ¢Á©’-í∫’-ûª’†o D°æçûÓ †’´¤y
´*a-†-°æ¤púø’, F ¢Á·£æ«ç îª÷Æœ, E†’o 'Ç†çü¿ç—
®Ω÷°æçí¬ í∫’Jh-≤ƒh†’.

A.V. Subbarao, Onipenta, Kadapa(dt.)

Q. Sir éÀçC-¢√-öÀéÀ ûÁ©’-í∫’™ Å®√n©’ ûÁ©-°æ-í∫-©®Ω’.

'v°æï-©-îËûª, v°æï© éÌ®Ωèπ◊, v°æï© ´©x—

A. Of the people, by the people, for the people.

Q. áèπ◊\´ Æœí∫-È®ô’x û√Íí-¢√-JE chainsmoker

Åçö«®Ω’ éπüΔ? Å™«Íí áèπ◊\-´í¬ ´’ü¿uç û√Íí-¢√-JE
à´’ç-ö«®Ω’?

A. Chainsmoker Åçõ‰ áèπ◊\´ Æœí∫-È®ô’x û√Íí-¢√-®ΩE
é¬ü¿’; Åçûª-éπØ√o Éçé¬ áèπ◊\´ – N®√´’ç É´y-
èπ◊çú≈, Æœí∫-È®ö¸ ¢Áçô, Æœí∫-È®ö¸ ´·öÀdç-îª’-èπ◊E û√Íí-
¢√∞¡Ÿx. 

E®Ωç-ûª-®√-ßª’çí¬ ´’ü¿uç û√Íí¢√®Ω’ – always on

the horse/ boozer/ sponge.

Q. � L.K.G., U.K.G. éÀ ´·çü¿’ Nursery †’ç*
Åçö«®Ω’. ¢Ë’ç îªC-¢Ë-ô-°æ¤púø’ Å™« ™‰üË?

� Kinder garten Åçõ‰ àN’öÀ?

A. ûªLx-ü¿ç-vúø’-L-ü¿l®Ω÷ ÖüÓu-í∫’™„j È®çúË∞¡x †’ç* Å®·-üË∞¡x
´®Ωèπ◊ Éçöx °œ©x-©†’ îª÷Ææ’-éÌØË °æJ-ÆœnA ™‰†-°æ¤úø’,
Ñ nursery©’, LKG (Lower Kindergarten)
†’ç* Ø√©’-Íí∞¡x °œ©x-©èπ◊ UKG (Upper Kinder

Garten) ©èπ◊ Ç ¶«üμ¿uûª Å°æp-T-≤ƒh®Ω’. ´’†-üË-¨¡ç™
English Medium Schools áèπ◊\-¢Áj† ûª®Ω’-¢√ûª ÉN
´÷´‚-™„j-§Ú-ßª÷®·. England ™ Å®·ûË Å®·-üË∞¡x
´®Ωèπ◊ °œ©x-©†’ îª÷Ææ’-èπ◊ØË ´ÆæA, Å¢Á’-J-é¬™ Å®·ûË
Å®·-üË∞¡x †’ç* °œ©x© ¶«üμ¿u-ûª†’ ´£œ«çîË ´Ææ-AE
Kindergarten (KG) Åçö«®Ω’.

Q. ≤ƒ®√, v¶«çD-©èπ◊ Ææç•ç-Cμç* wines é¬èπ◊çú≈ belt

shop ©’ Åçõ‰ àN’öÀ?

A. v°æ¶μº’ûªy Licence ©’ ™‰èπ◊çú≈, Licence Ö†o
´’ü¿uç ü¿’é¬-ù«™x Ææ®Ωèπ◊ éÌE *©x-®Ωí¬, Å†-Cμ-é¬-®Ωçí¬,
Licensed Shops ™‰E-îÓô Nvéπ-®·çîË Shops,

Belt Shops.

Q. Natty Boy

A. Natty Boy = Neat and fashionable îªéπ\í¬
¨¡Ÿv¶μºçí¬ ´·≤ƒh-¶„j† èπ◊v®√úø’.

Q. E®Ω’-üÓu-TE unemployee Å†-èπÿ-úøüΔ?

A. E®Ω’-üÓuT = Unemployed; unemployee é¬ü¿’.

Q. éÌ•s-J-¶ç-ú≈ç†’ ÉçTx-≠ˇ™ à´’ç-ö«®Ω’?

A. Coconut.

Q. Cab service Åçõ‰ àN’öÀ?

A. Taxi Service (Cab = Taxi)

Q. 1 E Single ÅE, 2 †’ Double ÅE, 3 †’
Triple ÅE Åçö«ç éπüΔ? ´’J 4, 5, 6 ûªC-
ûª®√©†’ à´’ç-ö«®Ω’?

A. 4 È®ô’x = Quintuple

5 È®ô’x = Pentuple

6 È®ô’x = Sextuple

Q. Sit up Åçõ‰ Å®Ωnç GçT∞¡Ÿx ÅØËØ√?

A. Å´¤†’. éÌEo îÓôx í∫’ç@©’ Åçö«®Ω’.

Q. Aerobics ÅØ√o, ßÁ÷í¬ ÅØ√o äéπ-õ‰Ø√?

A. Aerobics = £æ«%ü¿ßª’ç, Ü°œ-J-A-ûª’h-©†’ •™-Ê°ûªç
îËÊÆ ¢√ußª÷´’ç.

Q. ´’† üË¨¡ç™ °‘@E áç.á., áç.á-ÆˇÆœ. Åçö«®Ω’
éπüΔ? NüË-¨»™x °‘@E MS Åçö«®Ω’. üΔE
Abbreviation ûÁ©-°æ-í∫-©®√?

A. ´’†ç M.Sc ™ Sc E Science èπ◊ abbreviation

í¬ ¢√úÕûË, NüË-¨»™x S ¢√-úø-û√®Ω’. Åçü¿’-éπE M.Sc

(Master of Science) in India = M.S. in

America.

Q. éπLç-í∫®Ω é¬ßª’†’ watermelon Åçö«®Ω’. ´’J
éπ®Ω÷s¥ï °æçúø’†’ à´’ç-ö«®Ω’?

A. Melon

Q. Intake Åçõ‰?

A. ™°æ-LéÀ ¢Á∞ÏxC – ´’†ç BÆæ’-èπ◊ØË Ç£æ…®Ωç; äéπ
•úÕ™ îË®Ω’a-éÓ-í∫© °œ©x© Ææçêu, etc.

Q. Â°Rx-îª÷-°æ¤-©†’ ÉçTx-≠ˇ™ à´’ç-ö«®Ω’?

A. English ™ ™‰ü¿’.

Q. Vote on account Budget Åçõ‰ àN’öÀ?

A. Budget †’ ¨»Ææ-†-Ææ¶μº/ §ƒ®Ωx-¢Á’ç-ö¸™ v°æ¢Ë-̈ ¡-Â°-ôd-
™‰E °æJ-Æœn-A™ û√û√\-L-éπçí¬ v°æ¢Ë-¨¡-Â°õ‰d ï´÷-ê-
®Ω’a© °æü¿’l.

Q. §ƒ´· èπ◊•’Ææç.

A. Hood.

Q. As a token of gratitude.

A. As a token of my gratitude.

Q. Hobby, Habit Ñ È®çöÀ ´’üμΔu ûËú≈ àN’öÀ?

A. Hobby = BJéπ Ææ´’-ßª÷™x ´’† Ææ®ΩüΔ éÓÆæç îËÊÆ-
°æE. BJéπ Ææ´’-ßª’ç™E ¢√u°æéπç.

Habit = Å©-¢√ô’.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

As a token of my gratitudeAs a token of my gratitude

-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 591

M.SURESAN
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P. Srinivasa Rao, Hyderabad

Q. éÀçC-¢√-öÀE English ™éÀ    á™«
Å†’-´Cçî√™ ûÁL-ßª’-ñ‰-ßª’-í∫-©®Ω’.
1. §∂ÚØ˛ éπ©-´-éπ-§ÚûË ÉçéÓ

ØÁç•-®˝éÀ v°æßª’-Aoçîª’.
2. Eïç îÁ§ƒp-©çõ‰

3. Ö†oç-ûª™ 4. îÁ°æ¤p-èπ◊çô÷ Öçö«ç
5. ûÁ°œpçîª’, É°œpçîª’; à´’-®·ûË ÅC, á°æ¤p-úø-®·ûË

Å°æ¤púø’, á´-È®jûË ¢√®Ω’, áéπ\-úÁjûË Åéπ\úø, á™«
Å®·ûË Å™«, áçûª-®·ûË Åçûª

A. 1. If you are not able to get the number, try
another number.

2. To tell you the fact/ to speak the fact

3. To the extent possible/ to the extent avail-
able

4. We keep talking about

5. Get it, See Some one is given something.

whatever it is for, whenever, whoever, wher-
ever, in whatever way,  as much as possi-
ble... Å®·ûË É´Fo èπÿú≈ Ææçü¿-®√s¥Eo •öÀd ´’†ç
¢√úË sentences †’ •öÀd Öçô’çC.

Q. éÀçC ´÷ô-©èπ◊ ûÁ©’-í∫’™ Å®√n©’ ûÁ©-°æ-í∫-©®Ω’.
1. I am literally talking.

2. By means of, By all means, By no means

3. Failing which

4. As many as

5. Made an appearance

6. In terms of

7. As a case may be

8. In cursion (Å®Ωnç, Ö°æ-ßÁ÷í∫ç ûÁ©-°æçúÕ)
9. One to one éπL-Æœ-†-°æ¤púø’
10. Came to stop

11. Out right minority minister 

12. Chemistry (éÌEo T.V. Channels ™ O’
Chemistry ¶«í∫’çC, ¢√Rx-ü¿lJ Chemistry
Match Å®·uçC ÅE Åçô÷ç-ö«®Ω’)
Chemistry éÀ Ééπ\úø Å®Ωnç àN’öÀ?

A. 1. ØË†’ ¢√úÕ† ´÷ô© Å®Ωnç ´îËa™« ´÷ö«x-úø’-ûª’-
Ø√o†’.
ÖüΔ: Å£æ«-Jo-¨¡©’ éπ%≠œ-îË-¨»†’ – Eïçí¬ØË
(éπ*aûªçí¬) ®√vB-°æ-í∫©÷ °æE-îË-¨»†’ Evü¿ ™‰èπ◊çú≈
– É™« ´÷ö«x-úøôç literally speaking.

®Ωéπhç ãúÕa °æE-îË-ßª’úøç – Eïçí¬ØË ®Ωéπhç é¬Í®™«
°æE-îË-ßª’úøç, Åçõ‰ ®Ωéπhç é¬J†çûª ´®Ωèπ◊
Eïçí¬ØË °æE-îËÊÆh, -üΔ-Eo literally speaking
Åçö«ç.

2. By means of - ûªüΔy®√
By means of hardwork = v¨¡´’-°æ-úøôç üΔy®√
By all means = E®Ω¶μºuçûª®Ωçí¬
a: How about giving me the book?

(Ç °æ¤Ææhéπç é¬Ææh É≤ƒh®√?)
b: By all means 

(ûª°æp-èπ◊çú≈/ E®Ω¶μºuçûª®Ωçí¬) É≤ƒh†’.
By no means = é¬ØËé¬ü¿’/ àNüμ¿çí¬†÷ é¬ü¿’.
He is by no means my friend = Ø√éπûªúø’
àNüμ¿çí¬†÷ ÊÆo£œ«-ûª’úø’ é¬ü¿’.

3. Failing which = Å™« ï®Ω-éπ\-§ÚûË/ ™‰éπ-§ÚûË
Pay the amount by next month, failing
which I will take action against her = ´îËa
ØÁ©-™í¬ úø•’s îÁLxçîª’. ™‰éπ-§ÚûË (Å™« ï®Ω-éπ\-
§ÚûË) ØË†’ îª®Ωu BÆæ’-èπ◊ç-ö«†’.

4. As many as = ÅFo/ Åçûª-´’çC
(Ç¨¡a®Ωuç ´uéπhç îËÊÆç-ü¿’èπ◊ ¢√úøû√ç)
As many as 100 people lost their lives =
´çü¿´’çC (Åçûª áèπ◊\´ Ææçêu™) ûª´’
v§ƒù«©’ §ÚíÌ-ô’d-èπ◊-Ø√o®Ω’.

As many as 11 buses were burnt down =

11 •Ææ’q©’ (Ç¨¡a®Ωuéπ®Ωçí¬ îÁ°æpúøç) ûªí∫-©-
¶„ö«d®Ω’. (ÅEo •Ææ’q©’ – ÅE Ç¨¡a®Ωuçí¬
îÁ°æpúøç)

5. éπE-°œç-îªúøç, £æ…ï-®Ω’-é¬-´úøç.

6. ´’†ç äéπ N≠æßª’ç îÁÊ°p Nüμ¿ç–

In terms of the lives lost, at least 10 have

been killed, and in terms of money more

than 10 lakh rupees might have been

spent = §Ú®·† v§ƒù«© Ææçêu í∫’Jç* îÁ§ƒp-
©çõ‰ éπFÆæç °æC v§ƒù«-™„jØ√ §Úßª÷®·. úø•’s
N≠æ-ßª’çí¬ îÁ§ƒp-©çõ‰ ®Ω÷.10 ©éπ~© éπçõ‰
áèπ◊\¢Ë êÈ®j a Öçô’çC.

7. Send me either the books or the CDs as

the case may be = ÅüË™‰. Books Å®·ûË,
Books, CDs Å®·ûË CDs, àü¿-®·ûË ÅC/ àC
O©-®·ûË ÅC (As the case may be) °æç°æ¤.

8. In cursion é¬ü¿’ – Incursion (-äÍé ´÷ô) =
ü¿çúø-ßª÷vûª, üΔúÕ (Invasion)

9. One to one = È®çúø’ N¶μ«-í¬™x äéÌ\-éπ\öÀ
BÆæ’èπ◊çõ‰.

One to one éπL-Æœ-†-°æ¤púø’ = ¢√Rx-ü¿l®Ω÷ äéπ-J-

éÌéπ®Ω’ áü¿’®Ω’ °æúøf-°æ¤púø’ (ÉçÈé-´®Ω÷
™‰èπ◊çú≈).
Difficult to find one to one sim-
ilarity between the members of
the two groups = Ç È®çúø’ ïôx™ äéπ ïô’d™
äéπ-JéÃ, ÉçéÓ ïô’d™ äéπ-JéÃ §ÚLéπ éπ≠ædç.

10. Ç°œç-îªúøç/ ´÷E-°œç-îªúøç.
11. DEéÀ Ææçü¿®Ωs¥ç ûÁLÊÆh é¬F Å®Ωnç îÁ°æp™‰ç.

Out right = °æ‹-Jhí¬, -¶«£æ…-ôçí¬.
12. ¢√Rx-ü¿lJ ¶μ«¢√©, ûª©-°æ¤© éπ©-®·éπ, ¢Ë’∞¡-Nç°æ¤

îªéπ\í¬ èπ◊C-JçC.
Q. éÀçC-¢√-öÀéÀ Clarification É´y-í∫-©®Ω’.

1. Sachin had to play -Çú≈Lq ÖçC/ Çú≈úÓ
™‰üÓ ûÁL-ßª’ü¿’. Which is correct?

2. F´¤ ®√¢√Lq ´ÊÆh – If you have/ had to
come. Which is correct.

3. Åûª-úÕ-éπ\úø ™‰úø’ – He is no here/ He is not
here/ He is not available here - which is
correct?

4. Spoken English ™ Simple (Basic)
English ¢√úøôç éπÈ®é¬d? Advanced English
¢√úøôç ´’ç*üΔ?

5. Spoken English ™ éÌûªhí¬ ¢√úø’-éπ-™éÀ ´îËa
´÷ô©’ ÅEo ®√≥ƒZ-™xE üË̈ »™x èπÿú≈ ¢√úø-
û√®√? äéπîÓô °æ¤öÀd† éÌûªh-´÷ô India/ World
Åçûªö« Ö°æ-ßÁ÷-Tç-îª-´î√a? ÅN Åçü¿-JéÃ Å®Ωnç
Å´¤-û√ßª÷?

6. I could walk Åçõ‰ †úø-´-í∫-L-í¬†’/ †úø-´-í∫-LÍí
¢√úÕE/ †úÕîË ¢√úÕE (used to) OöÀ™ àC
Correct?

7. I would go ÅØËC Íé´©ç Future & Regular
& willing actions Íé ¢√úø-û√-®ΩE ûÁ©’Ææ’.
Å®·ûË O’®Ω’ éÌEo Lessons ™ Past tense
éÀ èπÿú≈ ¢√ú≈®Ω’. e.g. : ¢Á∞Ïx ¢√úÕE/ ¢Á∞¡⁄hçúË
¢√úÕE (used to)

8. O’®Ω’ îª÷ÊÆ Öçö«®Ω’/ NØË Öçö«®Ω’ ÅØË
Å®ΩnçûÓ you would have seen/ heard ÅE
¢√úø’-ûª’ç-ö«®Ω’. ÅC éπÈ®-ÍédØ√? é¬éπ-§ÚûË á™«
îÁ§ƒpL. Å™«Íí O’èπ◊ ûÁLÊÆ Öçô’çC ÅØË
Å®Ωnç™ You would have known ÅE
Åçô’çö«®Ω’. ÅC éπÈ®-ÍédØ√? é¬éπ-§ÚûË á™«
îÁ§ƒpL.

9. Put-keep, Bring-Get-fetch OöÀéÀ ûËú≈

à¢Á’iØ√ ÖçüΔ?
ÅEo Ææçü¿®√s¥™x
OöÀ™ üËØÁj oØ√
¢√úø-́ î√a?

A. 1. àüÁjØ√ é¬´îª’a.
2. If you have to

come (É°æ¤púø’/
¶μºN-≠æu-û˝™ ®√¢√Lq
´ÊÆh)

3. He is not here.

4. áçûª simpleí¬ Öçõ‰ Åçûª ´’ç*C.
5. ´÷ô©’ éÌûªhí¬ ¢√úø’-éπ-™éÀ ®√´-úø-´’çõ‰,

English ´÷ûª%-¶μ«-≠æí¬ Ö†o v§ƒçû√™x
v°æî√®Ω¢Á’i, v°æï©’ ¢√öÀE áèπ◊\-́ í¬ ¢√úøôç.
ûª®Ω’-¢√ûª media üΔy®√, books üΔy®√ N’í∫û√
îÓôx èπÿú≈ ¢√úø’-éπ-™éÀ ´≤ƒh®·.

6. I could walk = í∫ûªç™ †úø-´-í∫--LÍí¢√-úÕE/
(É°æ¤púø’) †úø-´-í∫--LÍí¢√-úÕØË éπüΔ (é¬E Å™«-ï-JÍí
O©’-™‰ü¿’).

7. ¢Ë∞Ïx-¢√-úÕE/ ¢Á∞¡⁄hç-úË-¢√-úÕE (used to – a
repeated action in the past èπ◊) èπÿú≈

¢√úøû√®Ω’.
8. You might have seen/ heard = -

O’®Ω’ --îª÷ÊÆ -Öç-ö«®Ω’/ -N-ØË -Öç-ö«®Ω’.
You would have seen/ heard =
†’´¤y îª÷Ææ’ç-úË-¢√-úÕ¢Ë/ N†’ç-úË-¢√-úÕ¢Ë
é¬F, îª÷úø-™‰ü¿’/ N†-™‰ü¿’.

You would have seen him if you had
been here =†’Ny-éπ\úø Öçõ‰ îª÷Æœ ÖçúË-

¢√-úÕN (†’Ny-éπ\úø ™‰´¤, îª÷úø-™‰ü¿’).
If you had been here, you would have
heard it (†’Ny-éπ\úø Öçõ‰, †’´yC N†’çúË
¢√úÕ¢Ë, é¬F, †’Ny-éπ\úø ™‰´¤, N†-™‰ü¿’)

9. put = üËØÁj oØ√ äéπ-îÓ-öÀéÀ ûÁ*a Åéπ\úø Â°ôdúøç.
Put the books on the table. (Table O’ü¿-
Â°ô’d). Ñ Å®ΩnçûÓ Put ÅØ√o, keep ÅØ√o
äéπõ‰. Å®·ûË äéπJ ü¿í∫_®Ω, Öçîª’-éÓ-´úøç Å†o-
°æ¤púø’, keep ¢√úøû√ç. Keep the books with
you = Fü¿-í∫_®Ω Öçîª’éÓ, Ééπ\úø keep •ü¿’©’
put ¢√úø™‰ç éπüΔ? keep èπ◊ Éçé¬ î√™« Éûª®Ω
Å®√n-©’-Ø√o®·, put èπ◊ Ææç•ç-üμ¿ç-™‰-EN.

Bring = äéπ ´Ææ’h-´¤†’/ ´’E-≠œE ÅC/ ¢√®Ω’†o
îÓô’-†’ç* BÆæ’-èπ◊-®√-´úøç.

Fetch = äéπ-îÓ-öÀéÀ ¢ÁRx, Åéπ\úÕ †’ç* BÆæ’-èπ◊-
®√´úøç.

Fetch the boy here = †’Ny-°æ¤púø’ Ç èπ◊v®√-úø’-
†o-îÓ-öÀéÀ ¢ÁRx Ééπ\úÕéÀ BÆæ’-èπ◊®√.

(Bring the boy here = †’¢√y èπ◊v®√-úÕE –
É°æ¤púø’ †’´¤y, Åûªúø’ äÍé-îÓô ÖØ√o®Ω’ – BÆæ’-
èπ◊®√). Get = Bring/ fetch.

S.Md. Ghouse Mohiuddin, Kadapa

Q. éÀçC ¢√é¬u-©†’ Ççí∫xç™éÀ Å†’--´-Cç-îª-í∫-©®Ω’.

1) ¢Á©x-éÀ™« °æúø’éÓ

2) ¶®Ωx °æúø’éÓ

3) é¬∞¡Ÿx î√°æ¤

4) é¬∞¡Ÿx ´·úø’îª’éÓ

5) ´·êu-´’çvA •Ææ’q v°æ´÷-ü¿ç™ í¬ßª’-°æ-úÕ†
v°æßª÷-ùÀ-èπ◊-©†’ °æ®√-´’Jzçî√®Ω’.

6) F´¤ î√™«-é¬©ç †’ç* éπE-°œç-îª-™‰ü¿’.

7) F´¤ Éçûª-é¬©ç áéπ\-úÕéÀ ¢Á∞«x´¤?

8) F´¤ Fîª’-úø´¤

A. 1. Lie supine/ on your back.

2. Lie prostrate/ on your stomach.

3. Stretch your legs.

4. Hold your legs.

5. The CM visited the bus accident victims

and enquired about their condition.

6. You haven't been seen/ You haven't been
around for a long time.

7. Where have you been all these days?

8. You are mean.

Q. éÀçC ûÁ©’í∫’ °æüΔ©’/ ¢√é¬u-©†’ Ççí∫xç™
Å†’´Cç-îª-í∫-©®Ω’.
1) é¬Ææh Ææçßª’-´’†ç §ƒöÀç-îªçúÕ
2) v°æA-≥ƒe-ûªtéπ
3) Ææ%ï-Ø√-ûªtéπ
4) Ç†-¢√-®·A
5) Núø÷f®Ωç
6) ÇJn-éπ-´÷çü¿uç
7) ®√ï-éÃßª’ v°æA-≠ædç-¶μº†
8) v°æA-°∂æ’-ô†
9) ûª† éÓ°æ¢Ë’ ûª† ¨¡vûª’´¤
10) é¬Ææh ã°œéπ ´£œ«ç-îªçúÕ
11) ¨»çûªç Ææ´·vü¿ç éπçõ‰ íÌ°æpC
12) Ææ´’-†y-ßª’çûÓ ´u´-£æ«-Jç-îªçúÕ
13) ÇüμΔu-Atéπ
14) üμΔJtéπ Nü¿u
15) °æ®√-´’Jzçîªúøç
16) °æ¤†-®√-™-îª†

A. 1. Observe some restraint

2. Prestigious

3. Creative

4. Convention/ Practice

5. Strange/ Ridiculous

6. Recession

7. Political deadlock.

8. Resistance

9. Your wrath/ anger is your energy

10. Be patient awhile/ Have some patience.

11. Peace is mightier than the sea.

12. Have some restraint.

13. Spiritualism.

14. Moral/ Spiritual education.

15. Enquire about someone's health.

16. Rethinking.

Q. 1)  � Coming together is a beginning

� Keeping together is a progress

� Working together is a success.

Coming, Keeping, Working Å-ØË °æ-üΔ-©’
Gerund èπ◊ -îÁç-C-†-¢√ -™‰-üΔ past participle èπ◊ -
îÁç-C-†-¢√?
2) I have gone to Delhi

I have been to Delhi

A. 1) Ñ sentences (1-3)™ keeping, working,
ÅFo Gerunds.

2) I have gone to Delhi - WRONG - Have
gone/ has gone - ¢Á∞«x®Ω’/ ¢Á∞«xç/ ¢Á-∞«x†’/
¢Á∞«xúø’/ ¢ÁRxçC.
I have gone to Delhi = ØË†’ úμÕMx ¢Á∞«x†’.
(Åçõ‰ ØËE-°æ¤púø’ úμÕMxéÀ ¢Á∞¡⁄h Å®·Ø√ Öçú≈L,
úμÕMx îË®Ω-®·Ø√ Öçú≈L ÅE éπüΔ? Ñ °æJ-Æœn-A™
úμÕMxéÀ ¢ÁRx† N≠æßª’ç á´®Óh îÁ°æp-í∫©ç? ¢ÁRx,
AJT ´*a† ûª®√yûË í∫üΔ îÁ°æp-í∫©ç. Åçü¿’-éπE
I/ WeûÓ have gone ÅE ¢√úøç. I have been
to Delhi/ We have been to Delhi ÅØË
Åçö«ç. Å™«Íí Have you gone to Delhi?
Å†ç. Have you been to Delhi? Åçö«ç.

Spoken English -§ƒ-ûª -¢√u≤ƒ-©éÓÆæç -éÀxé˙ -îË-ßª’ç-úÕ.. URL: http://www.eenadu.net/spoken/spoken.htm

We keep talking about..
-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù-Ççí∫x-¶μ«-≠æ-ù 592

M.SURESAN

í∫´’-Eéπ: Ñ ØÁ© 21´ ûËD† Spoken English

Ææ´÷-üμΔ-Ø√™x §ƒ´· èπ◊•’≤ƒ-Eo Hood Åç-ö«®ΩE
§Ò®Ω-§ƒ-ô’† v°æîª’-J-ûª-´’-®·çC. 'Hood = §ƒ´·
°æúøí∫, Sloughing = èπ◊•’Ææç Núø-´-úøç— ÅE
í∫´’-Eç-îª-í∫-©®Ω’.


	mar10.pdf
	mar10a
	mar10b
	mar10c


<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [1504.913 962.929]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [1504.913 962.929]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo false
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [1504.913 962.929]
>> setpagedevice



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /All
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Warning
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Tags
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages false
  /CreateJobTicket false
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails false
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Apply
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile (None)
  /AlwaysEmbed [ true
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 300
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 300
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /CCITTFaxEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /CreateJDFFile false
  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /DEU <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [1504.913 962.929]
>> setpagedevice


